
Zielgruppe: Elektrofachkraft

Target group: Skilled electricians

Verwendungszweck: nicht für Allgemeinbeleuchtung in privaten Haushalten

Intended Application: not suitable for general lighting in private households

Style II CG-S

Montage- und Betriebsanleitung Schnellmontagesatz Style II
Quick mounting set Style II
Plaque de fixation rapide Style II
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Montage
• Dient zum Netzanschluss und 
Befestigung der Leuchtenkörper

• Montage erfolgt mit mind. 2 
diagonal angeordneten Schrauben 
mit max. Ø 4.5 mm

• Bei  der Verwendung von 
Schlagdübeln sind Beschädigun-
gen der Bohrlöcher durch direkte 
Schläge auf das Kunststoffmaterial 
zu vermeiden.

• Bei waagerechter Wandmontage 
sollte der Schriftzug „TOP“ nach 
oben, bei senkrechter Anordnung 
nach links zeigen.

• Netzleitung gemäß Klemmenbe-
zeichnung  (L, N) anschließen. Die 
beiliegende Verbindungsklemme 
kann für die Durchverdrahtung des 
Erd-Leiters genutzt werden (nur für 
eindrähtige Leiter 0.5…2.5 mm²).

• Nichtbenutzte Einführungen sind 
mit montiertem Verschlussstopfen 
zu belassen (IP-Schutz).

Mounting
• Used for mains connection and 
fixing of the body of luminaire

• Requires 2 screws diagonal ar-
ranged with max.  Ø 4.5 mm

• Be careful when using impact 
dowels to avoid damage to the 
drill holes from direct screwing 
onto the plastic

• For horizontal wall-mounting, the 
word ‘TOP’ should be correctly ali-
gned and readable at the top of the 
product, for vertical wall-mounting 
it should be aligned on the left.

• Connect the mains connection 
according the terminal marking (L, 
N). The  supplied extra connector 
terminal can be used for through-
wiring the earth conductor (only for 
solid conductors 0.5...2.5 mm²).

• Unused cable entries shall be 
left with the supplied grommets 
to keep IP protection.

Montage
• Utilisé pour le raccordement et 
la fixation du corps du luminaire

• Nécessite 2 vis disposées en 
diagonale max.  Ø 4,5 mm

• Soyez prudent lorsque vous uti-
lisez des chevilles à frapper pour  
éviter d‘endommager les trous 
de perçage en les vissant directe-
ment sur le plastique.

• Pour un montage mural ho-
rizontal, le mot ‘TOP’ doit être 
correctement aligné et lisible en 
haut du produit, pour un montage 
mural vertical, il doit être aligné 
à gauche.
 
• Raccordez la connexion au 
réseau selon le marquage des 
bornes (L, N). La borne de conne-
xion supplémentaire fournie peut 
être utilisée pour le câblage du 
conducteur de terre (uniquement 
pour les conducteurs solides de 
0,5...2,5 mm²).

• Les entrées de câbles non uti-
lisées doivent être laissées avec 
les passe-câbles fournis pour 
conserver la protection IP.

SICHERHEITSHINWEISE

• Beachten Sie die Montage-
hinweise der zur Leuchte 
gehörige Betriebsanleitung

• Bei Durchführung von 
Arbeiten an der Notleuchte 
sicherstellen, daß die 
Notleuchte spannungsfrei 
geschaltet ist! Beachten Sie 
dabei die unterschiedlichen 
Versorgungen der 
Notleuchte bei Normal- und 
Notbetrieb

• Beachten Sie bei allen 
Ar              beiten an dem Gerät die 
nationalen Sicherheits- und 
Unfallverhütungsvorschriften 
und die nachfolgenden 
Sicherheitshinweise in der 
Betriebsanleitung, die mit 

einem  versehen sind 

SAFETY INSTRUCTIONS

• Observe the installation 
instructions of the relevant 
mounting instruction of the 
luminaire

• When working on the 
emergency luminaire make 
sure that it is disconnected 
from the voltage! Pay 
attention to the different 
power supplies in mains or 
battery operation

• While undertaking any 
servicing on the luminaire, 
the national safety rules and 
regulations for prevention of 
accidents shall be observed 
as well as the safety 
instructions included in 
these operating instructions 

marked with a      

• 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• Les instructions données 
dans le mode d’emploi 
du luminaire doivent être 
respectées. 

• Lors de l’intervention sur 
le luminaire de secours, 
assurez vous que le 
luminaire soit coupé de la 
tension. Faites attention aux 
alimentations différentes 
du luminaire de secours en 
fonctionnement sur secteur 
et sur batterie

• Respectez les prescriptions  
nationales de sécurité et de 
prévention des accidents 
ainsi que les consignes de 
sécurité qui suivent dans ce 
mode d’emploi et qui sont 
marquées d’un  
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Earth connection only in this area

Extra connector for Earth-connection through-
wiring 
Zusätzliche Verbindungsklemme für Durchverdrah-
tung der Erd-Verbindung 
Connecteur supplémentaire pour connexion à la 
terre avec un câblage traversant.

8 mm
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220-240V AC - 50/60 Hz 
176-275V DC

(max . 6 A)
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A < 1.5 mm²

Use screwdriver to place and remove wire 
Stecken und Entfernen der Leitungen mittels Schraubendreher
Utilisez un tournevis pour placer et retirer le câble.

No screwdriver required for connection 
Stecken der Leitung ohne Schraubendreher möglich
Aucun tournevis n’est nécessaire pour le raccordement
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1.5 < A < 2.5 mm²
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Eatons Ziel ist es, zuverlässige, effiziente und sichere Stromversorgung 
dann zu bieten, wenn sie am meisten benötigt wird. Die Experten 
von Eaton verfügen über ein umfassendes Fachwissen im Bereich 
Energiemanagement in verschiedensten Branchen und sorgen so 
für kundenspezifische, integrierte Lösungen, um anspruchsvollste 
Anforderungen der Kunden zu erfüllen.

Wir sind darauf fokussiert, stets die richtige Lösung für jede Anwendung 
zu finden. Dabei erwarten Entscheidungsträger mehr als lediglich 
innovative Produkte. Unternehmen wenden sich an Eaton, weil individuelle 
Unterstützung und der Erfolg unserer Kunden stets an erster Stelle stehen. 
Für mehr Informationen besuchen Sie www.eaton.eu.

Eaton is dedicated to ensuring that reliable, efficient and safe power 
is available when it’s needed most. With unparalleled knowledge of 
electrical power management across industries, experts at Eaton deliver 
customized, integrated solutions to solve our customers’ most critical 
challenges.

Our focus is on delivering the right solution for the application. But, 
decision makers demand more than just innovative products. They turn 
to Eaton for an unwavering commitment to personal support that makes 
customer success a top priority. For more information, visit www.eaton.
com/electrical.

L’objectif d’Eaton est de garantir la fiabilité, l’efficacité et la sécurité de 
vos installations électriques à tout moment. Forts d’un savoir-faire unique 
en matière de gestion de l’énergie électrique dans divers secteurs, 
nos experts fournissent des solutions intégrées et personnalisées pour 
résoudre les défis complexes des clients.

Pour Eaton, il est nécessaire de fournir la solution adaptée à l’application. 
Les décideurs exigent bien plus que des produits innovants : ils se 
tournent vers Eaton car nous nous engageons à les soutenir et à faire de 
leur réussite notre priorité absolue. Pour tout complément d’information, 
retrouvez-nous à l’adresse suivante : www.eaton.com/electrical




